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KpeonzoBaHHBIE TEKCTHI TTOJTy4alOT Bee OoJIblIee pacpoCTpaHEHHE B COBPEMEHHOM KoMMyHHKanuu. OcoOyro poib
JIAaHHBI THIT TEKCTAa WIPaeT B CO3JaHUM KOMHYECKOTro 3(p(eKTa B FOMOPHCTHYECKMX DPUCYHKAaX — KapHuKaTypax, Ha
Marepuaje KOTOPBIX BBITONHEHO NaHHOE HcclienoBaHWe. B pabore mposenen anamm3 100 pabor ¢paHITy3cKOTO
kapukarypucra XKana Dddens uz cepun «CorBopeHne Mupay. Llenb paboThl — H3y4HTh MEXaHHU3M B3aUMOICHCTBUS
JIMHTBUCTHYECKOTO U BU3YaJbHOTO KOMIIOHEHTOB IOMOPHCTHYECKOTO KPEONM30BAHHOIO TEKCTa B NPOLIECCE CO3MAaHHS
KOMHUYeCKOT0 3 deKra.

Kpeonuzanust — 3T0 KOMOMHHPOBaHHE CPEACTB Pa3HBIX CEMHOTHYECKMX CHCTEM B KOMIUICKCE, OTBEYAIOIIEM
YCJIOBHMIO TEKCTyaJIbHOCTH. BepOanbHble M BH3yalbHbIE 3HAKH B KPEOJNM30BAaHHOM TEKCTE HAaXOAATCS B MOCTOSHHOM
B3aUMOJICHCTBUH, CHUHTE3UPYIOTCS B OAWH «CHEUU(BUUSCKUH S3BIK», KOTOPBI MpEAINoNaraeT MX TapMOHHYHOE
coye€TaHue, ra€ B OTPLIBE ApPYr OT JApyra OHU TEPAKOT CBOIO CaAMOCTOATCIBHOCTb KaK KOMMYHHUKATUBHBIC C€IUHUIIBI.
OcoOblii MHTEpeC Ui HCCIeNOoBarellsi MPEICTaBIsieT IOMOPHCTHYECKUI KPEOJIH30BaHHBIN TEKCT, Ile KapTHHKAa |
MOJIMACH K HEH coueTaroTcs 0COOCHHO 3¢ (GEKTHBHO I CO3MaHHUsI UCKOMOTo Komuyeckoro addekra. CyiiecTBeHHAS
pOJIb B KAPHKAType OTBENICHa TEKCTY, YCHIIMBAIOIIEMY €T0 CAaTHPUYECKYIO OCTPOTY.

[pu aHanu3e moamMced K KapHkarypam OBLIM BBIBIICHBI CIEAYIOIIME CPENCTBA CO3MAHUS KOMHYECKOro d¢dekTa:
1) oOmekoMuuecKre, WM HeBepOalbHbIC, HE 3aBHCSLIME OT KOHKPETHOTO SI3bIKa, — HApYLICHHE MNPECyMIO3ULHH,
aHaXpOHM3M ¥ MeTadopHUYEeCKUil TepeHoC; 2) SA3BIKOBBIC, MM BepOajbHBIC CPENCTBA, — JBOHHAS AKTyalW3allis
YCTOMYMBON STUHHIIBI, KaIaMOyp.

B mpoaHanM3MpOBaHHBIX NPHMEPAaX MEXaHH3M KOMHYECKOro 3(deKTa, MPOM3BEACHHOIO € MOMOLIBIO JaHHBIX
NPUEMOB, 3allyCKaeTcsl JIMIIb INPH PAaCCMOTPEHHH KapTUHKU. CIeIoBaTelbHO, KpeojH3alus 000CTpseT Haile
BOCIIPUSITHE FOMOpA U IIOMOT'aeT ellle Pa3 OCMBICIUTh MECTO YeJIOBEKa B MUPE, OCHOBHBIE MPOOJIEMbI COBPEMEHHOCTH.
Cne):[yeT TAaKXKXE€ YIOMAHYTH O KapHaBaJInU3alunu Ba)KHEHIITNX HeHHOCTeﬁ, KOTOpass IOMOTracT 4Y€JIOBEKY COXPAaHATH
JIyIIEBHOE 3/I0POBBE U C HAJICK/I0H CMOTPETH B Oyay1iee.

KoaroueBble ciioBa: kpeosm3alys, KPEOJIN30BaHHBIA TEKCT, KOMUYECKUIl 3 deKT, IoMOp, SI3bIKOBas Mrpa, MOJHAs
Kpeon3anusi, KapHaBaau3alusl.

Romance languages
Y. V. Butko

The interaction of verbal and non-verbal components in creolized texts of Jean Effel

Creolized texts are becoming more common in modern communication. This type of text plays a special role in
creating a comic effect in humorous drawings — caricatures, on the material of which this study was performed. We
analyzed 100 works of the French cartoonist Jean Effel from the «Creation of the World» series. The purpose of the
work is to study the mechanism of interaction of the linguistic and visual component of a humorous creolized text in the
process of creating a comic effect.

Creolization is a combination of means of different semiotic systems in a complex that meets the condition of
textuality. The verbal and visual signs in the creolized text are in constant interaction, synthesized into one «specific
language», which suggests their harmonious combination, where, in isolation from each other, they lose their
independence as communicative units. A humorous creolized text where the picture and signature are combined
especially effectively to create the desired comic effect makes particular interest to the researcher . A significant role in
the caricature is given to the text, enhancing its satirical sharpness. When analyzing the texts of caricature signatures,
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the following means of creating a comic effect were revealed: 1) general comic, or non-verbal, independent of a
particular language: violation of presupposition, anachronism and metaphorical transfer; 2) linguistic or verbal means:

double actualization of a ready-made unit, a pun.

In the analyzed examples, the mechanism of the comic effect produced using these techniques appeares only when
the picture is examined. Consequently, creolization sharpens our perception of humour and helps comprehend the place
of a person in the world, the main problems of our time. We should also talk about the carnivalization of the most
important values, which helps a person maintain mental health and look forward to the future.

Key words: creolization, creolized text, comic effect, humor, pun, complete creolization, carnivalization.

BBenenne

C JpeBHUX BpPEMEH 4YEJIOBEK BOEBaJ, TOProBal U
... pucoBai. HackanbHble pUCYHKH APEBHUX JIOAEH
MopaXkaroT CcBoer akcmpeccueii. C  MosSBICHUEM
€CTECTBEHHOTO  SI3bIKA  PUCYHOK W TEKCT
00BEIMHWINCH YEIOBEUYECKON IIMBWIM3ALMEHN, YTOOBI
OKa3bIBaTh elie Oornee CHIBHBIA A(PQEKT Ha CBOETO
ajzpecara, 4eMm IIpexjae, MO oTaenbHocTU. Pomuics
TaK Ha3bIBACMBII KpPEOJIU30BAHHBIN TEKCT.
KpeonnzoBanHble TEKCTHI TONYYAIOT Bce OOIbIIEe
pacmpocTpaHeHHEe B COBPEMEHHOW KOMMYHUKALIUU U
SBIAIOTCSI ONHUM W3 HauboJee VCIeIHBIX ee
CpenCTB. CripaBeiyTUBBIM MIPEICTaBIACTCS
CTpeMIIeHHE IMHTBUCTOB OOllee IeTaabHO HW3YYHTh
OTHOIICHMUA, YCTaHaBJIUBaIOIIUECCA MCKIY
KOMIIOHEHTaMH KPEOJIN30BaHHBIX TEKCTOB,
packphITHe WHTEPTEKCTYaITbHBIX cBs3eit "
CTWJIMCTHUUECKONM  KOHBEPIeHIIMM B  IIpolecce
kpeonmsaruu [Konreimresa, 2008, ¢. 172].

Oco0yr0 ponb JaHHBIA THI TEKCTA WrpaeT B
CO3JIaHNN KOMHYECKOTO 3(p(PeKTa B FOMOPUCTHUECKUX
PUCYHKaX — KapuKarypax, Ha Marepuajieé KOTOPBIX

BBHIIIOJIHEHO ~JITaHHOE HcciepoBaHne. B palore
mpoBeneH aHamm3 100 pabor  paniry3ckoro
kapukarypucta JKana  Oddens w3 cepunm

«CotBopenue mupa» [XKau Dddens, 1983, c. 28]. B
HACTOAIIEe BPEMs Pa3IMYHbIE aCIEeKThl KOMHYECKHX
TEKCTOB MCCIICAYIOTCS  JOCTAaTOYHO HMHTCHCHUBHO
[bytbko, 2005; byteko, 2007; 3amuzusk, 2007].
Bonbmmoe KOJIMYECTBO pabot TTOCBSIIIIEHO
JIUHTBUCTUYECKOMY acCIeKTy W3y4deHHs roMopa (urpe
CIIOB W JAPY'MM  CTHJIMCTUYECKAM  IpPHEMam
[Meukogckast, 2007; Cannukos, 2002], roBopsium
MMEHaM, WPOHHH, MAPOIUH, MapajloKCy, HOHCEHCY),
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMY aCTIEKTY OMOpa
[Kymuama, 2004], romopy B 00pa3oBaHHMH, TEOPHH
MO3HAHUS, CPEJCTBAX MAaCCOBOM KOMMYHHKAIUH,
oMopy B uckycctBe [bopommma, 2015; Kapacuk,
Kapacuk, 2001]. Bmecte ¢ TeM Kpeoau30BaHHOMY
FOMOPUCTUYECKOMY TEKCTY U €r0 JIMHI'BHCTHYECKOMY
KOMIIOHEHTY B HCCIIEIOBATEIILCKOM JIMTEpaType He
VACTSUIOCHh OCTATOYHO BHUMAHHUS, C TaHHBIM (PaKTOM
CBSi3aHA AaKTyaJbHOCTh HACTOSINEH pPadOTHI, I

KOTOPOi — W3YyYWTh MEXaHH3M B3aHMOJAEHCTBHS
JIMHTBHCTHYECKOT0 W BH3yaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB
IOMOPHCTHYECKOT0 KpPeoJIM30BAaHHOIO0 TeKCcTa B
npoirecce CO3IaHUsI KOMU4YeCKOro 3pdexra.

[MocraBneHHas 1eab NOTpeOOBaIa PEIICHUs psiaa
3ajad:

— M3YYUTb MOHATHE KPEOIM30BAHHOTO TEKCTA;

— KpaTKO OYEPTHUTh OCOOCHHOCTHU (hPaHIIy3CKOTO
toMopa u TBopuectsa XKana Dddens;

— MPOAHAU3UPOBATh  SI3BIKOBBIC  CPECTBA
CO3JaHUsl KOMHYECKOTO d(pQeKTa B MOAMUCIX K
KapukaTypaM B COYETaHHHU C HEBEepPOATbHBIMU
SNIEMEHTaMH.

Kpeosn30BaHHbIH TEKCT, OMOP U CPeICTBA
CO31aHMA KOMHYecKoro 3¢ dexra

Kpeonmsauust — 370 KOMOMHUpPOBaHHE CPEACTB
PasHBIX CEMHOTHYECKHX CHCTEM B KOMIUICKCE,
OTBEUAIOIIEM  YCIOBHIO  TekcTyampHocTH. K
CpEICTBaM  KpeojH3alid  BepOaJbHBIX  TEKCTOB
OTHOCSITCSI n300pa3uTesIbHbIE KOMITOHEHTHI,
OKa3plBAIOIIME  CYIIECTBEHHOE  BIMSHHME  Ha
WHTEpHpeTanuio  Tekcta. K Kpeonn3oBaHHBIM
KOMITOHEHTaM TaKxe OTHOCSITCS cpencraa
opdorpadun, mpudT, I[BET, NyHKTyanud, ¢GOH
TEeKCTa,  WKOHHUYECKHWE  TeYaTHblE  CHUMBOJIBI,
rpadudeckoe ohopmilcHHE BEpOATLHOIO TEKCTA U T.I1.
[Arncumoa, 2003, c. 98].

TepMHH «KpEONM30BaHHBIN» OBbLT IMPEATIOKEH
oreuecTBeHHBIMHU JUHTBUCTaMU FO. A. COpoKHHBIM U
E. ®. TapacoBeiMm misi 0003HaYE€HUS TEKCTOB,
OpPraHM30BaHHBIX ~ KOMOMHAaLMed  eCTeCTBEHHOTO
SI3bIKA C OJJIEMEHTaMH JPYTHX 3HAKOBBIX CHCTEM
[Copoxwun, Tapacos, 1990].

KpeonnzoBaHHBIN TEKCT — 3TO TEKCT, COCTOSIIMN
W3  3HAKOB  PAa3MYHBIX  CHCTEM:  SI3BIKOBBIX
(BepOanbHBIX 3HAKOB) M HEBEPOATBHBIX, TO €CTh
3HAKOB, NPUHAUIEKAIUX K JIPyTUM CEMHOTHYECKUM
CUCTEMaM, «K JIPYTMM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXKEIH
ectecTBeHHBIN 1361K» [CopokuH, Tapacos, c. 56]. B
COBPEMEHHOM 001IIeCTBEe HAps Ay ¢ BepOaIbHBIMHU BCE
yale  MCIONb3YIOTCS HMKOHWYECKHE 3Haku. B
KauecTBEe IpHMEpa HCIONb30BaHUS BEpOATBHBIX U

B3zaumooeticmsue 6€p6a]lele u H66€p6aﬂbelx KOMNOHEHN06

6 Kpeonuzoeantwvix mexcmax Kana dpena
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MKOHMYECKUX 3HAKOB B €MHOM IUIaHE TEKCTa MOYKHO
NPUBECTH TEKCThl CPEACTB HANLIIHOM aruTauud H
MIponaraHjpl, MEYaTHYIO pexnamy, TEKCThI
TENIEBUICHUS, KOMHUKCHl M T. I, L€ HEOOXOIMMO
pa3nuuyarh COOCTBEHHO  CIIOBECHBIH  TEKCT U
BU3yalbHBIM TekCT. Ilox cIOBECHBIM TEKCTOM
noHUMaeTcsi rpaduuecku 3a(UKCHpPOBaHHAs pEYb,
OpraHW30BaHHAs B COOTBETCTBHU c
rpaMMaTHYeCKMMH  NPAaBWIAMH  HCIIOJIb3yEMOIO
s3blka. Ilog  BU3yaJlbHBIM TEKCTOM TMOHMMAeTcs
rpaduyeckoe HCHOIHEHHE CIOBECHOTO TEKCTa, YTO
BKIIIOYaeT  TIpaduuecKkoe  WIEHEHHE  TEKCTa,
WCIIONb30BAHUE DPA3IMYHBIX TapHUTYp wipudTa, a
TaK)Ke HamISAHBIA MaTephal WUTIOCTPAaTHBHOIO WM
uHoro xapakrepa» [Copokun, Tapacos, 1990, c. 35].
B pesynprare B3auMOAECHCTBHUA 3TUX KOMIIOHEHTOB
KpCOHH3OBaHHLIﬁ TEKCT CTaHOBUTCA CJIO’KHBIM
TEKCTOBBIM 00pa30BaHHEM, B KOTOPOM BepOanbHbIE U

HeBepOabHEIC ANIEMEHTBI 00pazyroT OITHO
BU3yallbHOE, CTPYKTYpHOE, CMBICJIOBOE u
($yHKIMOHAIEHOE nesoe, HalleJIEHHOE Ha
KOMIUIEKCHOE BO3/IEiiCTBHE Ha anpecara

[Bopommosa, 2006, c. 184]. O. A. Kopaa B cBoem
HCCTIEZIOBAHUH JTOKA3bIBAET, YTO HA HACTOSIIIEM dTaIle
PasBUTHS  JIMHTBUCTUYECKOM  HAayKd  JIOBOJIBHO
moApoOHO  pa3paboraHa  Teopuss ~ COOCTBEHHO
KpPEOJM30BaHHOTO  TEKCTa B pasHbIX  cdepax
KOMMYHUKAIIUM, TPEUMYIIECTBEHHO B peEKJaMe.
Kpeonu3oBaHHbI TEKCT M3ydaeTcsl Kak COLMAIBHO-
TBOpueckuii npoaykt [Kopaa, 2013, c. 344].
[NapanuarBrCcTHYECKHE 3IEMEHTHI, BKIFOYAIOIIHNE
WKOHMYECKHUE KOMIOHEHTHI ((oTorpaduu, pUCYHKH,
L[BET, MAKETUPOBaHNE) U TpaguuecKuii KOMIIOHEHT, B
COCTaBe KOTOPOro (hYHKIIMOHUPYIOT maparpademMHeie
3JIEMEHTHI, BCTYMAIOT B CJIOXHOE B3aMMOACHCTBHUE C
BepOaJbHBIM KOMIIOHEHTOM U CO3HAI0T  €AWHbIC
nH(QOpPMAIIMOHHBIE KOMITJIEKCHI BepOasIbHO-
HeBepOanmpHOM mpuponsl  [Llur.mo:  Konreimiesa,
2008, c. 169]. Tlo muenmro E. HO. KonteImesot,
BepOaJbHBIC U BU3yallbHBIC 3HAKU B KPEOJIM30BAHHOM
TEKCTE HE TIPOCTO COCYIIECTBYIOT — OHM HaXONATCS B
MOCTOSIHHOM ~ B3aMMOJCHUCTBUH, CHHTE3UPYIOTCS B
OvH «cneuupuIecKuit SI3BIKY, KOTOPBIN
MpeArnonaraeT uX rapMoOHU4HOEe coueTanue. [loaromy
BOXKHO BKJIFOYHTH HES3BIKOBBIC JIEMEHTHI B OOIIYFO
CTPYKTYpY TEKCTa M UCCIIEOBAaTh HE TOJIBKO CBOMCTBA
OTJEIIbHBIX KOMITOHEHTOB (BepOambHBIX u
BU3YallbHBIX), HO W OTHOIIECHHE WX JIPYyr K JIPYTY,
0COOCHHOCTH HX COYETaEMOCTH W BKJIIOYEHHS B
CIUHYI0 HEPapXUUYECKYI0 CEMaHTHKO-CMBICIOBYIO
CTPYKTYPY KPEOIU30BAaHHOTO TeKcTa. OHM HACTOIBKO
TECHO B3aUMOCBSI3aHbBI u CTPYKTYPHO
B3aUMOOOYCIIOBJICHBI, YTO MX HEJIb3sl pacCMaTpUBaTh

HHaJe, Kak 0c000e KOMMYHHUKaTUBHOE U CTPYKTYpPHO-
CMBICIIOBOE OOBEANHEHHE, KOTOPOE aBTOP Ha3bIBAaET
KPEOIN30BaHHOU JIUKTEMOMU (K). K-
BU/ICOBEpOAbHBIA  KOMIUIEKC, IOCTPOCHHBI Ha
B3aMIMOCBSI3M  BepOaNbHOW W HM300pa3sHTEIBHOM
cocrapistonux  [Konreimera, 2008, c. 170]. Bue
COOTHECEHHMS BepOaIbHOTO KOMITOHEHTa c
n3o00pakeHneM cooOmieHue, mepenaBaemoe KJI, He
MOXeT OBITh TPAaBWIIBHO TIOHATO W aJeKBAaTHO
HUHTEPIPETUPOBAHO aapecaroM, a CIIel0BaTEeNbHO,
komudeckuii  3dexr OymeT peasn3oBaH JIHIIb
COYCTaHWEM TpauIeckoro oOpa3a W TIOAIHCH.
OYHKIIMOHUPYS B~ ©IUHOM  CEMaHTHYECKOM
MPOCTPAaHCTBE, B3aUMOICHCTBYS ApYr C ApYIom,
BepOAbHBIH W WKOHWYECKHH  KOMITOHEHTHI
COO0OIIIeHNsT 00ECTIEUNBAIOT IIEIOCTHOCTD B CBSI3HOCTh
KPCOIM30BAHHOTO TEKCTa, €ro KOMMYHHKATHBHBIHI
a¢dekr. Takum 00pa3oM, B IMPOIECCE BOCIPHUATHS
PEIMITUEHTOM KPEOJIM30BAaHHOTO TEKCTa MPOUCXOIUT
JBOMHOE  NIEKOJMPOBAHWE 3AJI0KEHHOH B HEM
nH(OpMaLNH, B Pe3yIbTaTe Yero CO3AaeTCs CAWHBIHI
o0mmMii KOHIENT (CMBICI) KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa
[Ymom, 2013].

[Ipuy  mompITKax  HOCTpPOEHHS  TUIOJIOTHUH
KPEOJIN30BaHHOTO TEKcTa HCCIIeI0BaATENH
paccMmaTpuBain OTZEJIbHBIE KPUTEPUH

B3aUMOOTHOIICHUH BEepOAIBLHOrO M HEBEPOAIBHOIO
KOMIIOHEHTOB B €r0 COCTaBe. B 3aBuCHMMOCTH OT ponu
M300paKeHNUS BBIACTISIFOTCS TPH BUIA TEKCTOB:

1) Tekct ¢ HyIeBOM Kpeonuzaluen, rie
1300pa3UTENIbHBIA KOMIIOHSHT HE MPECTABIICH, TEKCT
SIBIISIETCSL YMCTO BepOATBHBIM;

2) TeKCT C 4YaCTUYHOW KpEeoNH3allueu, TIIe
BepOasibHas YacTh  OTHOCHTEIIBHO  aBTOHOMHA,
HE3aBUCHMa OT M300pakeHUs, 00IaaeT CMBICIOBON
CaMOCTOSITEITPHOCTEIO BHE COOTHECEHHS c
M300pa3UTENILHON YacThl0 W MOXKET CYIIIECTBOBAaTh
0e3 Hee [Anucumona, 2003, c. 49]. BepbasnbHbie U
MKOHUYECKUE KOMITOHEHTHI BCTYMAIOT B
ABTOCEMaHTHUYECKUE OTHOIICHUS, W300pa3HUTelbHbIE
AJIEMEHTBI TEKCTa OKAa3bIBAIOTCH (DAaKyIBTAaTUBHBIMHU.
Takoe coderaHne HEPEAKO MOXKHO BCTPETHTh B
ra3eTHBIX, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX M XYI0KECTBEHHBIX
Tekcrax [Banruma, 2003, c. 148];

3) TEKCT C MOJIHOM Kpeosn3alneii, rae BepOatbpHas

4acTb HE MOXET CyLIECTBOBATH  aBTOHOMHO,
HE3aBUCUMO oT n300pakeHus, HOCSILIETO
OOJIMTAaTOPHBIA XapakTep; BHE W300pakeHHS OHa
yTpaunBaeT CBOK)  CMBICIOBYIO  ILI€JIOCTHOCTB,

CTAaHOBHUTCS HEMOHITHOW WM HE MOXET OBITh
MPaBWIBHO HWCTOJKOBaHa [Ammcumona, 2003, c. 49].
Bosnbinas criassHHOCTh, CIMSTHHE KOMITOHEHTOB BEZET
K  YCTaHOBJIGHUIO  MEXIy  BepOajlbHBIM U
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WKOHHUYECKUM KOMIIOHEHTaMH CHHCEMaHTHYECCKUX
OTHOLLICHUIA. Takas 3aBHCHUMOCTh OOBIYHO
HaOmogaeTcs: B HAy4YHBIX W HAyYHO-TEXHHYECKUX
TEKCTax, B peKJiame, B MPOU3BEICHUSX JKaHpa niakam
u kapuxamypa [Banruna, 2007, c. 148].

OcoOwrif HHTEpeC TUTST HCCIIeI0BATEIIS
MPECTAaBIACT FOMOPHCTHYECKHH KPEOIM30BaHHBIH
TEKCT, TJie KapTHHKA W TIONMNCHh K HEeW COYeTaroTCs
0COOCHHO A(PGEKTUBHO I CO3MAHUS HMCKOMOTO
KOMHUYECKOTO 3P eKTa.

Cdepa xoMHYECKOTO W IOMOp — 3TO OIHA U3
JpeBHEUIIX OPM YEIOBEUECKOH KyIBTYPhI, KOTOpast
uccrenyercss B paMkax (uiocoduy, JWHTBUCTHKH,
COLIMOJIOTMH,  JIUTEPaTypoOBEACHUs,  ICHXOJOTHH,
KYJBTYPOJIOTHH U IPYTUX TYMaHUTAPHBIX HAyK.

I[Io crmoBam wccaenoBarenb AHIIMIMCKOTO U
pycckoro romMopa M. A. Kymunuy, naHHbii (heHOMEH
Hapsmy C JapoM pedd W MaTeMaTHYeCKUMH
CHOCOOHOCTSIMH  SIBJISIETCSt  OTITMYWTENFHON 4YepToi
gyengoBeueckoro  poma  [Kymuuwu, 2004, c. 9].
Cunraercs, UYTO COBPEMEHHBIN LUBUIN30BaHHBIN
YeNIOBEeK CJIMIIKOM TPEe3B W MparMaTH4deH Ui car,
OPUIMH ¥ CKa30K: HAacMENDIMBas TOHAJIFHOCTh
MIPEBAIMPYET CPEAM €ro MEHTAJIbHBIX COCTOSHUID
[Kynmuauy, 2004, ¢. 197]. B. 1. Kapacuk npuduciser
IOMOp K YHCIY KYJIBTYpPHBIX KOHIENTOB: «bymyun
KYIbTYpHBIM ~ KOHIICTITOM, IOMOD obnanmaer
HCHHOCTHBIMU  XapaKTECPHUCTUKaAMU, OH CBA3aH C
KITIOUYEBBIMHU JKU3HEHHBIMU OpHeHTHpaMn» [Kapacuk,

Kapacuk, 2001, c. 156]. IMo MHEHHIO
JI. CrehaHKoBOI, FOMOP MOXKET
— monmydath ~ Kak  BepOalpHyH, Tak |

HeBepOaJIbHYIO Pealn3aluio;

— OBITh pe3ynbTaToM CyOBEKTHBHOTO OIBITA
TOBOPSIIEH THYHOCTH WX CITY)KUTh OTpPeeIeHHBIM
KOMMYHHKATHBHBIM IEJISIM;

— OCHOBBIBaTbCS Ha COOBITHSIX TIOBCEIHEBHOMN
peallbHOCTH WM  OBITh  IUIOAOM  ABTOPCKOTO
BBIMBICTIA u BOOOpaXKeHHS [Credankosa,
2011, c. 139].

Hecmotpsi Ha MHOTOTPaHHOCTH SIBJIEHUIT KOMU3Ma
U OMOpa, TPYIHOCTH WX  HCYEPIIHIBAIOIIETO
OIIpE/ICNICHNs], MOXKHO BBIICTHMTH JIBE  TPYIIIBI
CHOCOOOB BBIpaKEHHUS FOMOpa: 1) IOMOp B CJIOBE
(M3BIKOBOM ~ FOMOpP), K  KOTOPOMY  OTHOCST
MPOU3BOHBIC CJIOBA, CIOXHBIE CJIOBA, CIOBA-CIUTKH,
ab0peBHaTyppl M  aKpOHUMBI, WHIUBHIYaILHO-
aBTOPCKHE TpapHuUecKue COKPAIIeHHUS, JEKCHIECKOe
npocropeune,  TpaHC(OPMUPOBAHHBIE  HAPEMHUH
(mompobuee cm. [byTthko, 2007]; 2) roMOp cHUTyanuu
(HeBepOaNBHBII FOMOD), K KOTHUTHUBHO-
CEeMaHTHUYECKUM U MparMaTHYeCKUM
XapaKTepUCTHKaM  KOTOPOIO  CIEAyeT  OTHECTH

TPaHCIIO3UIMIO, B3aWMONeicTBHEe (perMOB H T.II.
UYame Bcero IOMOpP HMEET B KauecTBE OCHOBBI
obmaHyToe oOxuganue, 3(PdeKT HEOKUIAHHOCTH.
[locnennnii MOXET peanu30BaTbCs B HAPYLICHUH
JIOTUKH: Dl 6vl, mpoe, odba xko mue! (apMeHrCKHi

oMop). Yacto B myTkax  OOBITPHIBAIOTCA
npecynmo3uuuu. B kaxgolh  ¢pase  ecTb
mofipa3yMeBaeMbIid cMbICI. Ecin y cobeceTHUKOB 3TH
[IOAPA3yMEBAEMbIE  CMBICIBl —  [IPECYHITO3ULIUHT —

pacxoAaTcsl, IMaIor MOXET 3By4aTb KOMUYHO: Kak-
mo 3a 06edom Examepuna |l npednosicuna mocm 3a
300p0o6be yecmHulx  Jrooell. Bce BbINUIIU,
so30eporcanca auub epag) Pazymosckui. Examepuna
3aMemuna 9mo U CHnpocund, noiemy OH He Xouem
noogicenams 300p06bsi HeCMHbIM JH0O0AM, HA 4MO OH
omeemun: «boroce, mop 6ydem, eocyoapwinsay
[DHumknoneaus ... , 2001, c. 533].

IOMop cutyanun, wnmum HeBepOaJbHBIE CpPENCTBA
CO3MaHUsl  KOMHYECKOro  dddexrra  MmoapoOHO
AHAJIM3UPYIOTCST B HCCIICNOBATENBCKOM JUTEparype
[CannukoB, 2002; Credankora, 2011; HOpbega,
2017]. Cpemn HEeBepOATBHBIX MIPUEMOB
rccienosarenp counanbHor pexnamel E. B. FOpreBa
BeIZIETISIET: —  3(Q¢peKT  00MaHyTOro  OXKHIAHUS,
CpaBHEHHE TI0 HESIBHOMY MPHU3HAKY, a0Cyp/1, Tapoaus,
MeTtadopa, runepObonm3aIya, HaMeK, OCTPOyMHeE
HEJETIOCTH, Heylaya BCIICACTBUE (PU3MYECKOTO HIIH
HpPaBCTBEHHOTO HEIOCTATKa, BBEICHHE OOHaKCHHOM
Hatypsl [FOpbea, 2017, c. 25].

OmHuM W3 TIABHBIX FOMOPHCTHYECKHMX OOrarcTB
SI3bIKA CUMTAETCSi MHOTO3HAaYHOCTH CIIOB |
BolpaxkeHnii  [CamnmkoB, 2002]. HamepeHHnoe
WCTIOJTIE30BaHNE MHOTO3HAYHOCTH JJISl CO3JJAHUS UTPBHI
CMBICTIOB Ha3bIBalOT KanmamOypoMm. IlompoOHO o
SIBJICHUH S3bIKOBOM Mrpsl cM. [Guiraud, 1976, Bytbko,
2007; Heéber, 1993; Henry, 1993]. KaxamOyp — oqux
W3 CaMbIX M3BECTHBIX BHJIOB SI3bIKOBOM WMrpbl. HacTo
HOIYTKH Takoro poja TpeOyroT He TOJBKO YyBCTBA
IOMOpa, HO W YYBCTBA S3bIKA, B TOM YHCIE IS
JIMHTBUCTUYECKOTO aHallM3a U NepeBona. Pa3znnyneie
BUJIbI MHOTO3HaYHOCTH MCIIOJIB30BaHbl M B TIOAIHCSX
K aHaM3upyeMbIM Kapukarypam XK. Dddes.

@paHIy3CKHIl IOMOP M CMeX0Basi KyJIbTypa

@paHIly3cCKUd OMOp HMEET MHOTOBEKOBBIE
Tpanuiuu. CMexoBas KylbTypa OpaHiuyd BOCXOIUT K
14 Beky, xorga emuckon Llaprpekmii XKan Jledesp
TIePBBIM yroTpeounn CJIOBO «QUHATPaMMay,
npueamee u3 Jpesneil ['pennun. 1 B TeueHue nByx
BEKOB OHa MOCTENEHHO yTBepKaanack B0 OpaHuuu u
B HOBOM €BPOMNEHCKOIN MO33UU cTajga CaTUPUUYECKUM
cruxoTBoperneM [AnTomorus ... , 2006, ¢. 5-6].
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[IpobGneme ananmza (omopa Bo @paHumu c
Pa3NUYHBIX TO3WIHN YAENSEeTCS ITOCTaTOYHO MHOTO
BHUMaHMS (paHIy3CKUMH HCCIIEIOBATEIIIMH, CPEIH
KOTOPBIX

H. Bergson, A. Corbellary, J. Henry, P.
Charaudeau, [Bergson, 1954; Corbellary, 1999; Hen-
ry, 1993; Charaudeau, 2015]. A. D6ep [Héber, 1993]
OTBOAWT BAaXHOE MECTO B CO3JAaHUH KOMHYECKOTO
addekra SIBICHUIO WIPHl CIOB. ABTOp pas3indacT
Kaiamoyp WM napomomasy, OTIMYAIOIIMECS CBOEH
peanm3anied B pedd: KanamOyp BO3HHKAET IIpH
3BYKOBOM COJIMJKEHHH CIIOB, OTHOCSIINXCS K Pa3HBIM
CHHTaKCHMUYECKMM KJIaccaM, MapOHOMAsus— TpH
CONMKEHUH CIIOB, OTHOCSIIUXCA K OJHOMY U TOMY XKe
CHHTaKCHMUYECKOMY KIIacCy. DIIEMEHTHI UTPHI CIIOB HE
BCerma HaxomsaTcs psmoM. MHOTrma w#WX MOXKHO
oOHapyXuTh B Oojee IIMPOKOM KOHTEKCTE, MOXKET
MEHSATBCS TIOPSIOK UX TMOSIBICHHS, HAKOHEII, OJIMH H3
HUX MOXET Moapa3dymeBarhca. [lo Hammumio wim
OTCYTCTBHIO OIHOTO H3 3JIEMEHTOB KanamOypsl
nensTes Ha (GUryphl «in praesentiay u «in absentia» B
3aBHCHUMOCTH OT OIEpAIHH, JIe)KaIIeH B UX OCHOBE: B
MEPBOM  CIlydae  MPOWCXOOUT  TPUCOSAUHEHHE
O3HAYAIOIINX, BO BTOPOM — HMX CYOCTUTYIHs: VOUS
m'avez fait connaitre un jeune homme roux et sot et
non pas un Rousseau — kamamOyp «in praesentiay:
roux + sot = Rousseau; Campagne pour un grand
Champagne (Kypuan «Elle») — mapoHOMasust «in
praesentia»; Le temps est bon a mettre en cage, c'est-
a-dire sérin — xanamOyp «in absentia»: oguH oMOGhOH
3aMeHsieTCsl APYTUM: sérein — sérin, L'horreur est
humaine — mapoHomasusi «in absentia»: erreur-
horreur [Héber, 1993, c. 111-114].

MHorue W3 BBIIICTICPEYHCIICHHBIX — MPUEMOB
CO37IaHMsl KOMUYecKoro 3 dekra peau3yroTcs dyepe3
XyIO’KECTBEHHBIE (rpacdrueckue) CpencTsa.
Coueranne BepOaNLHBIX W HEBEpOATbHBIX TPHEMOB
MO3BOJIIET JIOCTUYb HAMOOJIbIICH FOMOPUCTUYCCKOM
pearmzanyy, YTO W HAONIOMAeTcs Ha Marepuaie
HAIIIErO UCCIIEIOBAHMUS — KapUKATYpe.

CrnoBaps Larousse maet ciiemyroiiee onpeaeacHue
kapukatypel: «Kapukarypa (wran. Caricatura, ot
caricature — Harpy»xarhb, MpeyBeJIHYHBATH) — PUCYHOK,
n300paXxkeHue,  cosparomiee  1eGOPMUPOBAHHBIH,
CMEIITHOM 00pa3 koro-mbo uiu yero-imubo» [Le Petit
Larousse, 2005, c. 206]. CoriacHo bonbmioi
Poccuiickoil DHIMKIONEANHA, TEPMUH «KapUKaTypa
ObUT BIIEPBbIC HCIOJb30BaH AHHHOANe U ATOCTHHO
Kappayun B koHne XVI Beka HNpUMEHHUTENBHO K
N300paKeHUSIM OTKPOBEHHO IPOTECKHOTO XapakTepa.
CraHoBJeHMe XKaHpa KapuKaTypbl MOXXHO OTHECTH K
Hauainy XVI Beka; e€ mIMpoOKOoe pacmpoCTpaHEHUE
npuxonutcs Ha Bpemst Pedopmarmu n KpectbsHckoit

BoWHBl  1524-1526 romoBB  lepmanmu. B
JabHEHIIEM PaclBET KAPUKATyphl TAKXKe COBIAIAET
C TepHoJaMu KPYIHBIX OOIIECTBEHHO-MONUTHYECKUX
notpsicennit — TpunuarunerHeld BoiiHOH 1618-1648
romoB, peomommsaMu  XVI-XVIII Beka B
Hunepnannax, Aunrmun, ®pannun. CymiecTBeHHAs
poib B KapukaType OTBe/IeHa TEKCTY,
pacuIMpSIOLIEMY CMBICT n300paskeHus,
YCHIIMBAIOIIEMY €T0 caTHpHUecKyro octpory. C 19 B.
pa3BUTHE  KapuKaTyppl  TECHO  CBSI3aHO  C
MyOIMUIUCTHKOW W €€ COUMATbHO-TMONUTHYECKUMU
YCTPEMJICHHUSIMH:  IOCTOSIHHOE  COTPYAHUYECTBO
XyIOXKHUKOB C JKYypHQIAMH U Ta3eTaMd CTaJo
00bIYHON (pOpMOI WX TBOPYECKOH JEATEIHLHOCTH.
@Dopmbl, CTWIM M KaHPbl KapUKaTypbl OECKOHEYHO

Pa3sHOOOpa3HBL Ona KOMMEHTHUPYET u
WHTEPIIPETUPYET  camble  OCTPBIE  MPOOJIEMBI
MEXIyHApOTHOM  JKM3HHM, BECEIUT  CMEIIHBIMU

LIyTKaMH U B TO K€ BPEMsI BHICMEMBACT pas3lIduHbIC
yenoBeueckue nopoku [Kapukarypa, 2019].
HecMmoTpst Ha TO, 4TO «30MIOTOI» BEK CaTHpbl U
KApHUKATYpbl — BEK BEIMKHUX E€BPOINECHCKHUX PEBONIOLIMN
JaBHO YIIEN, TEM HE MCEHEE, B IEYaTHBIX H3OAHUIX
coBpeMeHHONH ~ DpaHLMM  CAaTHPUYECKUM  KaHp
OCTaeTcsi BeCbMa BOCTPEOOBAHHBIM M YCICLIHBIM.
JlocTarouHO BCIIOMHMTH 3HAMEHHUTHIE H3maHus «Le
canard enchainéy, «CharlieHebdo» u .1
[MpakTryeckum  MaTepuasioM A JTAHHOTO
HCCIIEOBAHUS OCITYXHIN KapUKaTyphl U MOAIUCH K
HuM Kana Dddens — Bbigaromerocs: (GppaHiry3ckoro
kapukarypucta. Ero Hacrosimee ums— @Dpancya
Jlexxén. Xynoxuuk poawics B 1908 rony B Ilapmke.
B 1oHOM BO3pacTte OH YBIEKCS ApaMaryprue,
mpoOOoBaJI CBOM CHIIBI B JKUBOIIMCH, OJHAKO YCIIEX
npuien B 1933 roamy, mocie cepuu KapHUKaryp,
KOTOpBIE OH CO3JaJl JUIsl CaTUPHUYECKOro u3nanus «Le
Canard enchainé». 3a cBoto TBOpueckyro *ku3Hb K.
Oddenp corpymauuan ¢ 188 mepuomnuecKuMu
m3manusamun  [Kan  Oddens, 1983,c.8]. C
TEOPETUYECKUM OCMBICIICHUEM HACJIEAus XyI0XKHUKA
MOXHO TIO3HAKOMUTBCS B paborax @. Pobumona

[32], C.Bomomuuoit [Ilurmo: Xau Dddens,
1983, ¢. 5-59] u ap.
Oddenp paboram  MHOrO, YBICUCHHO H

nponaykTuBHO. CHavyana XymoXKHUK BBIOMPAN CHOXKET,
[IOTOM TPUAYMBIBAJI MOAINKCH, 3aTeM pHCYHOK. Ilo
€ro CIIOBaM, MAEAJbHBIN TEKCT MOJDKEH COCTOSTh M3
4-5 cnos. IlockonbKy puUCYHKH 0€3 CJIOB 3aHUMAIOT
OYEHb HE3HAUUTEIBHOE MECTO B  TBOPYECTBE
xynoxHuka, JKana Oddenst Ha3bIBalOT «IIaBOI»
JUTEpaTypHOU Tpamuimu B Kapukarype 20 Beka. OH
CUMTAJI, YTO B KApHKAType W MOANUCH, U PUCYHOK —
paBHoIpaBHble cnaraeMble. Muorma Dddens naxe
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CTUIM3YET MaHepy TMOANHCH: K CpPEIHEBEKOBBIM
CIOKETaM —  IOJPa)kaeT TOTHYECKOMY  MIpUTY,
mutatel w3 Jlamaptura u  Mrocce  HamMcaHbl
pa3sMalIicTOl CKOpPOIUCHIO MM03Ta. TaK TEKCTHI
MpeBpaIlaloTcs B TpadUUecKUil 3MEeMEHT PHUCYHKa
[PKan Dddens, 1983, c. 53].

3amaya IOMOPHUCTHUYECKOTO PUCYHKAa — 3aCTaBHUTh
YUTATEeNsl OPUATH K ONPEACIEHHOMY BbIBOAY. Y
Oddens 370 TOCTUTAIOCH PSIOM IIPHEMOB:

— J0Ka3aTcJIbCTBOM oT IIPOTHUBHOIO:
BBICMCHBAaCMBIN (I)aKT MpEeACTaBIACTCA
HOpPMAaJIbHBIM, 06BIZ[CHHBIM, qTo0 TIO3BOJISACT

YUTATENI0 BBISIBUTH HEJIETIOCTh: HANpuUMep, Bpad
TOBOPHT MYXY, YXaKUBAIOLIEMY 32 OONBHON KEHOM:
«ITomoup €if MOKHO Tak: KorJa OHa OyleT YMXxarh,
ropopute: «Ha 3mopoBwe!» [XKam Dddens,
1983, c. 54]. [Ipencrasnsercs OTIpaBJaHHBIM
MPUYHCIAT JaHHBIA CIIOCOO K OOLMIEKOMHYECKOMY
MEXaHU3MY HapyIICHUS MIPECYIITO3HIIUH
[DHumknoneaus ... 2001, c. 533].

— MOJYEPKHBAHUEM BTOPOCTETICHHBIX CBS3CH W
00CTOSITENBCTB: XO3sHKa, ONMPBICKMBAsT BEIIN MyKa
CPeICTBOM OT MOJHM, TOBOpHUT: «Moib OHO He
BBIBOIIUT, HO Anbdpen Oexut u3 noma...Her myxa,
HET MHPKAKOB, HET JIBIPOK !»;

— aHaJIOTHEH: MIEPEHOCOM MOCTYIIKOB,
HOpPMaJIbHBIX B OIHHX OOCTOSITENBCTBAX, B JIPYTHE,
obecrieunBarome komuueckuit agdexr: oqHa Omoxa
roBopur npyroit: «Ecimm MBI BRIMTpaeM B
HAI[MOHAJBHYIO JIOTEPEI0, KymuM cebe cobaky!»
[’Kan Oddens, 1983, c. 54]. JlanHblii criocod TaKxke
CIIelyeT OTHECTH K OOIIEKOMHUYECKOMY MEXaHU3MY
HapyIICHHS TIPECYIIO3UIINH.

OTH  mpHeMBl  TIOCTPOGHHS  KOMHYECKOM
MH3aHCIEHBI HCIOJIL30BATNCH DddeneM Bo BCeM ero
TBOpuecTBe. B  momuTuueckod  cathpe  aBTOp
CTPEeMMIICSI K TOMY, YTOOBI BBI3BATH BO3MYIICHHUE,
nporect, a B 1ukie «COTBOpEeHHE MHpa» — BECEbIH
cMex H Ao0pyro yimelOKy. OnHako Jro0as Tema
nproOperana y XylIO)KHHKA JIMPHICCKUH XapakTep.
Kan KokTo mucain, 4yTo 1oMOp M MO33US BBIXOAAT M3-
MOJl €ro Iepa, B3SBIIMCH 3a PyKH [mUT. mo: JKax
Oddens, 1983, c.55]. T'epon Dddenst npoctsl u
JIAKOHUYHBI, CO3/IaHbI B MaHepe JIMHEHHOTO0 PUCYHKA.
CBoe Xy/IO)KECTBEHHOE KPEJI0 KAPUKATYPUCT BBIPA3UI
B KOpoTKoH (hpaze: «IJ1aBHOE B PHUCYHKE TO, YTO OH
JOJDKeH OBbITh Xopomro uuraem» [XKan Dddens,
1983,¢.51]. OmHo W3  caMbIX  HM3BECTHBIX
npousBenennit XKana Dddens — cepust pucyHkoB «La
Création du mondey [Effel, 1971]: Le ciel et la terre,
1971 ; Les plantes et les animaux, 1972 ; L'homme,
1973 : La femme, 1974 ; Le roman d'Adam et Eve,
1974.

AHaJIU3 NIPaKTHYECKOr0 MaTepuaJia

Paccmorpum  Oomee  mompoOHO — HECKOIBKO
wunoctparmii 13 nukina «La Création du monde.
L’Hommey [Effel, 1971]. Hac unTepecytoT cTeneHb
KpPEOIH3allii M JINHTBUCTHYECKUI CIIOCO0 CO3MaHus
KOMHYIEeCKOTO 3((eKTa B COYCTAaHWUH C DICMEHTaMHU
pucyHka. B cunmy orpaHmdeHus o0beMa CTaTbd MBI
“MeeM BO3MOXXHOCTHh TPEICTABHUTH JIMIIH OIHCAHHE
HEKOTOPBIX PUCYHKOB M TIOJIHCH K HUM C aHAJIN30M
KPEOMU3alUl 1 MEXaHU3MOB CO3/IaHHsI KOMHYECKOTO
addekra.

1. bor cumut Ha cTyne mon SOMOHEH M AEPKUT Ha
KOJIeHAX AJaMa, CIOBHO MaJIeHBKOTO pebeHKa,
roBopsi: |l sera une fois... Oonasxcowr 6yoem scumo,
O0a Obimb... CTaHmApTHBIA CKa304YHBIA 3a4WH TpU
M3MEHEHWH TIPONICAIIET0 BpeMeHH Ha OymyIiee
cozmaer komuueckuii 3¢¢ext: bor-oren, momoOHO
TPaJAUIHOHHBIM TIallaM, PacCKa3blBacT CHIHY CKa3Ky,
HO, TIO0 TIOHSATHBIM TPWYMHAM, MOXET IOCTaBUThH
Diarol Wb B OyAylleM BpeMeHH. 3aMeHa
KOMIIOHEHTa B YCTOMYMBOW €IUHUIE — JBOMHAs
aktyammzanua YE. [lomHast kpeonmzarst: Tekct 0e3
KapTUHKA HE MPOM3BOANT KOMHUYEcKoro 3dekra,
KapTHHKa 0e3 TeKCTa He YKa3blBaeT HA OTHOLICHHS
OTeI-ChIH-CKa3Ka.

2. AHrensl 3aMelIMBaIOT PacTBOP AJIsl U3TOTOB-
JIeHUS AJlamMa 10 PUCYHKY M T0J] HaOroaeHueM bo-
ra: — Ca a l’air d’une bonne pdte d’homme.— On
b6yoem u3 xopouwie2o mecma. JIBoiiHas akTyanu3anus
(dpaseomoruszma une bonne pdte (d’homme) — 006-
petiuas oywia (byKke. xopouiee mecmo) NOCTUTACTCS
M300paKeHHEM €MKOCTH C «T€CTOM» ISl CO3IaHUs
riepBoro yenoBeka. Komuueckuil addekt peannso-
BaH yepe3 MOIHYI0 KPEOoIH3aluio.

3. Anmam uzet Ha ypok ¢ paHieM Ha crune: — |l
va a la paternelle! — On uoém 6 demcrkuii cao! Urpa
CIIOB, OCHOBaHHas Ha mnaponumuu maternelle —
paternelle. Anam uIeT B «OTIOBCKYIO», a HE Mare-
PUHCKYIO IIKOINTy, KaKk OyKBaJLHO MEPEBOAMTCS Ha-
3BaHME JOIIKOJBEHOTO YdpexaeHuss Bo Dpanmnmu.
ITonnas kpeonu3zanus.

4. Anam 3nakomuT EBy co cBoeil tenbto: Cest
mon ami d’enfance. On est inséparables. Moii opye
0ememea — Mvl ¢ HuM HepasiyyHul. SI36IKOBOH IOMOD
uMeeT MecTo Onarojapsi KanaMmOypy Ha OCHOBE II0-
JTUCeMUN: inséparable — neomoenumviii (6 npsamom
cmbicie 0 meHu), Hepasayuusli (o opyee). Kommae-
ckuit adekt JocTUraeTcs Takke 3a CUeT «JI0Ka3a-
TEJICTBA OT IPOTUBHOTO» (CM.BBIIIE) U HAPYIICHUS
MPECYINO3ULUH: Y AZlaMa HE MOTJIO OBITh Apy3ei.

5. MeImeyHsiit KopceT AfaMa TOTOB, €r0 HYXKHO
«OZeTh» B KOXY. AHIe] BBIKPAaUBACT «OISKIY»,
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HakJaabIBas Matepuan Ha Qurypy bora: — Coupez
suivant le Patron! — Kpoume no o6pasy u nooobuio
boacvemy! KanamOyp, OCHOBaHHBI Ha OMOHUMHU
Patron — |. xo3auH, mokpoButens |l. BeIKpoiika.
[lomnas kpeonmumzamusi B CHIIy YIOTpeOJeHUs 3a-
TJIaBHOM OYKBBI M PACKpPBITHS KOMUYECKOTO 3 ek-
Ta C MOMOILBIO 3JIEMEHTOB PUCYHKA.

6. AmaM CTOWT CIIOBHO YepHOBas CKYyIbITypa
psaoM ¢ pabounm ctosioMm bora, aHTens pa3BepHyIH
AHATOMUYECKHI PUCYHOK BHYTPEHHUX OPraHoB Oy-
nyiiero denoBeka: Le schéma du vide — ordures.
Cxema mycoponposooa. Co3naBaeMasi BBIICITUTEIb-
Has CHCTeMa 4YeJOBeKa CPaBHHUBAETCS C CHUCTEMOU
MycoporpoBoja. Komuueckuit apdexr cozmpaercs ¢
MOMOIIbI0 MeTadopr3anuu U aHajnoruu. Vimeer me-
CTO aHaXpPOHHM3M: MYCOPOIIPOBOA — H300pEeTeHHE
COBPEMEHHOM TropoJickoil 1nuBuiu3anuu. l[loanuck
peanuzyeT 3(PQPeKT HapyIICHUS MPECYIITO3UIUH,
obOecriednBas Tepexoa OT HYJIEBOH KpeoJM3alnuu
TekcTa 0e3 KapTHHKH K TOJIHOM KpEeonH3aluu B
MPOLIECCE CO3JaHMsI KOMUIECKOTo 3 dekTa.

7. bor m Anam y cTofa ¢ J1abopaTopHEIM 000py-
JOBaHWEM TIOf JACPEBOM TMO3HAHWSA HAOIIOAAr0T 3a
npoleccaMu B peroprax M mpoOupkax: Rien ne se
perd, rien ne se crée! -C’est a moi que tu oses dire
ca?»—  Huumo He ucuesaem beccneo-
HO U He coz0aémes uz Huyeeo! — U smo muvl mHe
eosopuwb!y. Anam nutupyeT bory yHuBepcanbHBIN
(hm3nyecKuil 3aKOH, BBI3BIBAas CIIPABEIIMBOE HETO-
noBanne Ortna: Bear OH co3pman Bce U3 HUYEro!
Tekct Qu3uyeckoro 3akoHa MPHOOpPETAET KOMHUYE-
CKOE 3ByYaHWE TpU IepeHoce B OMOIEHCKHUI KOH-
TEKCT, HaOIro1aeTCsl IBOMHAS aKTyalln3alus yCTOM-
YUBOW eauHUIbl. CTaJIKMBAOTCS JBE KapTHUHBI MH-
pa: penurno3Has u Hay4yHas. [lomHas kpeonmzanusi.

8. bor 3armsigpiBaeT B pOT JIOMIATH U TOBPHUT
Anamy: — N'oublie pas de mettre de ['eau: le
radiateur est sous le capot. — He 3a6yob 3aiume
600y, paouamop noo kanomom. Kommueckuii 3¢-
(hekT peannsyeTcsi MOCPEACTBOM CKPBITOTO CpaBHE-
HUS, WIH, JIPYTMMH CJIOBaMHU, MeTadOpHuIeCcKOro
MepeHoca MHCTPYKIUU Il aBTOMOOWIINCTAa Ha CH-
TyaIruo 0OpaIIeHus C JIOMAAbI0.

YactuuHast Kpeoqu3alys: TeKCT OHSITEeH 0e3 pH-
CyHKa, OJHAKO KomHuueckuil 3¢deKt peanmusyercs
TOJIBKO B COYETAHHUU C KAPTUHKOM.

9. B uncrom mone bor mpoTsaruBaeT Anmamy Jo-
nary: — Aide-moi, le Ciel t'aidera.

- [Tomozu mue, u Hebo nomoocem mebde. 3ameHa
KoMmroHeHTa mocioBuilsl (Aide-toi — Aide-moi) Be-
JIET B COYETAHUU C KapTHUHKOM K JIBOMHOM aKTyau-
3alMd yCTOWYMBOM €QUHUIIBL, T. K. IOMOUIb AJaMy
npemiaraeT cam bor. [lonHas kpeonuzamusi.

10. AHrensl KOMMEHTUPYIOT padoTy bora, koTo-
PBIH JIETIUT, CJIOBHO CKYJIBIITOP, 3aHIOI0 YacTh TeJa
Anama: Il pose les fondaments de la société! On 3a-
Knaovieaem ocHosvl obujecmea! OCHOBBI OOIIECTBA
B IPSMOM 3HAU€HHH — 3TO HOPMBI ATHUKH, MOPAJIH,
3aKOHBI, & HE (PU3MUYECKOE BOIUIOLICHNE YaCTH TeJa,
Ha KOTOpPOH 4acTo 3acedaloT Te, KTO 3aKjalbIBacT
OCHOBBI oO1IecTBa. B maHHOM ciryyae moj «OCHOBa-
MU OOIIECTBa» IOAPA3yMEBAIOTCS MSTKUE TKaHU
3aIHEW U JIaTepalbHbIX MIOBEPXHOCTEN Ta3za. B Tek-
CT€ TOAMHUCH CKPBHITO JBa MpHUeMa CO3JaHUsi KOMU-
geckoro 3¢ddexra: nBoiHas akTyanm3anus YE u me-
TadOpUUYECKUH IMEPEHOC Ha ONPEAETICHHYIO 4YacTb
Tela, MOPOXKAAIIINN 3BYeMuto.

11. bor Ha karamapaHe CKOJb3UT IO BOIAHOU
rmagu: Il y avait des ténebres a la surface de
[’abime, et l’esprit de Dieu se mouvait au-dessus des
eaux.

U mvma 6v11a HaO 6e30HOU, U OYX 60HCULI HOCUT-
¢ Hao 6000io... IlonmHoe UUTHPOBaHHE TMEPBOTO
ctuxa Kauru BeiTust minmocTpupyeTr XpUCcTHaHCKUN
MOTHUB co3naHus borom Bcero mupa. Komuueckuit
a¢ ekt mocTUraeTcs MyTeM COYETaHHS TEKCTa W
n300paKeHHUs1, YTO TOBOPUT O HAJIMYMH TIOJTHOM Kpe-
onuzanuu. Vcnonp3oBaH npuéM IBOWHON aKkTyasu-
3amud, Tak Kak Qpasa «... u OyX OO0XKHI HOCHICS
HaJ BOJOI0» MOXET BOCIPUHHMATHCS Kak OMOJCH-
CKMI CTHX M KaK ONHCaHHe M300pakeHus, Tlie mep-
COH@XX CKOJIB3UT IO BOJIC HA KaTaMapaHe.

12. Angam yuyuT Ha3BaHUS IKUBOTHBIX: — Le
chameau... la vache... le cochon... — Quel
vocabulaire! — Bepbmoo... koposa... ceumbs... —
Kaxorti cnosapnenii 3anac! imeet MecTo CTHIHMCTH-
yeckas quddepeHIanis MHOTO3HAYHOW JICKCHKH,
MOpOXAaromas KanamOyp, OCHOBaHHBIM Ha IOJIHCe-
MU Ha3BaHUH >KUBOTHBIX 1) Kak OHMOJIOTMYECKOTO
BUJIa ¥ 2) KaK CJIOB (paMUIIbSIPHOTO perucTpa meio-
paTuBHON HOMUHALMK. YacTHyHasg Kpeonu3alus.

13. bor BkianmeiBaer B poT Amamy OechopMeH-
HOE, HEMHOIO II0XO)Kee Ha IMTHIY CO3/JaHHe: —
L’ame, il faudra, peut-étre, qu’il me la rende. — /{y-
wy, noxcanyi, npuoemcs 00OHaMCObl OmMOamsv 00-
pamno. Tpanchopmauuss yYCTOHYMBOW €AMHULIBI
rendre I’ame — otmate Bory mayrny — depes BKITIOUe-
HUE B HOBBII KOHTEKCT, IOCIIE YEero MPOUCXOUT
IBOWHAas akTyanu3anus (OyKBaiau3auusi) 3HAUCHHS:
Bor nman nyury — bor u Bo3bMeT ee 00paTHO, 4TO B
[TOJIHOW Mepe HJUTIOCTPUPYETCsl Trpadukoi. 3Haye-
HUE pUCYHKa 0e3 MOAMKUCH, B CBOIO OuYepeib, OCTa-
€Tcs HESICHBIM, IIOCKOJBbKY H300pa)KeHue Iylu
MOJTHOCTBIO 3aBUCHT OT (haHTa3WU XYHOXKHUKA, HE
SBIISISICH HU KAHOHUYECKUM, HHU OOLICHPUHSTHIM.
JocTuraercs moyiHasi Kpeoaru3ausl.
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BuIBOABI H pe3yabTaThl HCCICA0OBAHUA

B xome wcchnemoBaHmst — BepOambHOTO UM
HEBEpOAIbHOTO KOMIIOHEHTOB — KPEOJIM30BAaHHOTO
TeKcTa Ha Marepuane kapukatyp Kana Dddens
ObUTH BBISBICHBI CIEIYIOIINE CPEACTBAa CO3MaHUs
kommdeckoro dddexra: 1) oOmekoMHUecKue, HITH
HeBepOaNbHbIE, HE 3aBHUCAIIMNE OT KOHKPETHOTO
SI3BIKA:

— HapylIeHWe TMPECYINO3UINHA, Kyda MOXXHO
oTHeCTH 3pdeKT O0oOMaHyTOro  OXHUIAHUS U
JI0Ka3aTeJIbCTBO OT MPOTUBHOTO, AHAXPOHHU3M H
MeTaopHuIeCKUN TTePeHOC;

2) SI3BIKOBBIC, MJIH BepOaIbHBIC CPEACTRA:

— JIBOMHAs aKTyalau3alus 3HAYEHUs YCTOMYMBOU
€TUHUIIBI (Onubnen3mel, (hpa3eonaoru3mel,
MOCIIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, CKAa30YHBIM 3a4WH,
¢u3nuecknii 3aKOH W T.I1.), UCTIOJIL30BAHHBIE KaK B
HCXO/IHOM, TaK U B TPaHC(OPMUPOBAHHOM BUJIE, T.C.
BOCIIPHUATHE CMBICIIOBOTO €IMHCTBA KaK B TIPSIMOM,
TaKk U B MEPEHOCHOM CMEICTIE, T/I¢ 3HaYeHUE BCETO
BHIpQKEHHS HE PaBHO 3HAUCHHIO OTIENIbHBIX
KOMITOHEHTOB;

— KaylaMOyp Ha OCHOBE MapOHWMHH, OMOHHMUH,
MOJMCEMUN M CTHIIMCTHYECKOW auddepeHnunamnmu.
AHanmm3 MPaKTHYECKOTO MarepHaya II0Ka3ad, dYTo
CTETICHb KPEONH3allud TEeKCTa B  OOINBIIMHCTBE
MPUMEPOB SIBIISIETCSI TIOJIHOM, T. K. BO-NIEPBBIX, HE
MPEACTaBISACTCS BO3MOXHBIM BEPHO HCTOJIKOBATh
MOJNNCh B OTCYTCTBHHM 3pUTENBHON OMOPHI Ha
PUCYHOK, BO BTOpBIX, KoMuueckuii sddekr
pacKpbIBaeTCsl TOILKO B COYETAHMH BepOaIbHOTO M
HeBepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTa, YTO W SBISUIOCH
KOHEYHOH IIeIbI0 XYIOKHUKA.

BbrisiBiieHHBIE TIPUEMBI CBOMCTBEHHBI U HEKPEOJIH-
30BaHHBIM FOMOPHCTHYECKHUM TEKCTaM, OIHAaKO B
MTPOaHAIM3UPOBAHHBIX MPUMEPaX MEXaHN3M KOMHYE-
ckoro 3¢exTa, MPOU3BEACHHOIO C IOMOIIBIO JIaH-
HBIX IPUEMOB, 3aITyCKAETCs JIUIIb MPU PACCMOTPEHUH
kapTuHKU. CJenoBaTeNbHO, Kpeoau3anus 000cTpsier
Hallle BOCHPHUATHE IOMOpa M TOMOTaeT elle pa3 oc-
MBICJIUTD (DUTYPY HeOBEeKa B MUpE, OCHOBHBIE TPO-
ONeMBl COBPEMEHHOCTH, YTOOBI MPHONM3UTH MX pPe-
LIeHHe M clesiaTb MUp HEMHOro cosepiieHHee. llo-
CKOJIBKY MaTepHalioM JUIs XYJIOXHUKA TOCITYKHIH
Oubnelickue WCTOPHH, KOTOpbIE OH TPEICTaBHI B
IOMOPHUCTHYECKOM KJIIOUE, CJeAyeT TOBOPHTH O Kap-
HaBaJIM3allMM BAXKHEUIIIMX [IEHHOCTEH, KOTOopas Io-
MOT'aeT YeJIOBEKY COXPAHSATH JyIIEBHOE 37I0POBBE U C
HAJICXKJION CMOTPETH B OyIyIiee.
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